e SCIEFE
Annotated in English

NEW
PRACTICAL
CHINESE
READER

3rd Edition

TEXTBOOK

LR

» . b »

'~ & X E T KT LRL4L
BEIJING LANGUAGE AND CULTURE
UNIVERSITY PRESS




(@) FwF %W & /BRXD FR REERGERMR
¢/ Confucius Institute Headquarters(Hanban) Won the Award for Outstanding International yu
Chinese Language Teaching Materials

&5 Ho &

NEW
PRACTICAL _f;-‘_.-/*/;
CHINESE ==

W FERE X W ORRFE KH e
FXBE: Helen Xiaoyan Wu(2/)\7) r
John Edward Stowe (] ##3C) ) rtore

XTI ROK

+ \eoss9rse)

% ¥ X E T KT KBa4L

(Fe W)

BEIJING LANGUAGE AND CULTURE
UNIVERSITY PRESS

EomELREBE
TR

B1iN7A001




© 2015 tRIBESAFHRIL, #ES 15191
EBEMEE (CIP) i

PR RDGERA « BSCER . 1, RA / XS
=30 . ——db3E: dERES KM MEL, 2015.10
ISBN 978—7—-5619—4277-2

L O

L. QX

¥ IV. ® H195.4

. ONIE— XHPIEBF —

oh [ i A B A i CIP Bl iy (2015) 56 223456 5

PSCAIBIRA (883 MR TEOER) R
XIN SHIYONG HANYU KEBEN (DI-SAN BAN YINGWEN ZHUSHI) KEBEN 1

mBRh&Aa: VES
RERwE: V2B RYYwE: §\EX12
HEgit: ¥ R £ = ARGl =58 X E
HERRFBWE: IWREIZ RS REBRAT
REENH: =1EE
BARZIT: &% 22 KE KRRt
i ERMEEXERRS 155, 100083
M 3k: www.blcup.com
EBFSFE: service@blcup.com
B iE: /8%  8610-82303647/3592/3395
ERA{T 8610-82303650/3591/3648
EINEIT  8610-82303365/3080/3668
1EBE  8610-82303653
MMEZEE  8610-82303908
B Rl REmPEEIHRIERAT
AR R:. 2015F 10 BE 3R D 2R:. 20157 10 555 1 REDRI
F  A: 8892 x 1194 =X 1/16 D 3: 2125 @&
F O 38 FF )
12800

PRINTED IN CHINA



(FERRERA) RFHLZA, TEHUFLEAFEREMENBIRAREETH S
EW—E2ERANGEEHM, B(EATGEREK) RAWE KT R, KRABITENS 3K,
TEREIAE, ATFERAGTREEREMN, ATHZEEA.

— BRI Z R A X ES

(FEAVGEREA) B2 FEAFTEER T AT AAINKEMFEEEH UK, BEEHERL
WREBFIAHXREZFMNORAEXE, RWHHTEX, X, X, BREF X4 XHE
BA, 2000 FEATERER /BEXRRFHAAXEFET, XHEHRHETEX, HX, EX. &
X, BEFX, MM, BX, X, EXEINMNXHEBERNNITRM; BB RATEK
(EXABAR) #TTRABBEIT, ERTE-—MIALOMNE 2R, A, AELEN. AR
MEEMN, ANEMNZEN, A1 RRE2ROABRNERAE. UEHETXEBANH, 2014
EWMETER2009 FH 6%, 135K, EMMANE M, REEATR 3 K, —REXALY
FYEBMNER XEBEH (FERAXEREA) Ee E—KZ& (EHLNALTFREY
(LRRERA) ) —#, CRABRIERSZEA. REAY O ERBREHMZ —. 2010
£ (FERARERA) RR “RHEERITEHM L,

EYEA=S] T

(FEATGEREK) ARFEREBIICEEEEM. B SHX X IREFEI T
REEHENE, BSEREIEGABARENES. ELERERFIFEXARTES,
ARGEOXNER; ARHEX IR FUFIHFEE - BIGENFIRE, HEFIIEN
K,

SHEENM, F-MEALEMAME (Za) BB, BRNANFENSIEYFLEEFEN
EERMMNEPEMAFRBRTOLAEESRE, BA—RFIBHFIHELEE, ABRNEE, &
B, E— —MELREREELE, NEERERAFMERAEANIBXMN; £=. HHREL
FEFERABNEART XA L AITiE, TREWMKES, FIHFTERBTERNEREH
Fokkoheh, REFHKEEZRAKT, 5, ~"MAFEHE, WERBTHFELLHAS
FE, RAPELUREE. XUEAX K. BEFEHRT AR REREZRFS, LEL
BRESATERET, BAFIZEBIORATRRNGHIERNGES, i ERBERENK
FREEH . TREX—MBEW¥ES, ¥ FTEEH HSK B EARAKF,

RERETIE=

REREFRRERFCHANAAANARENFTAS, HRE - EFHFERTRES
EWNHRUAREFOHHR. XERMRRT (FEATEFRA) 3RO FH,
AHEM N REGIT, UWEIH “EAZF". #F “EFER" AFE, #&FEMIKX



EHEFX NS U EYEGEFER, RBENIETHLE SRS LREGFRE, BIEEF
RABEHFRG WHAE, BRFMEEATCEREEAN “SH—i— XL L Wy
A, BITAN, SEREBE LM, EEAETEAR /NS, SR EEREL ST 4T
AERGFGIRENMAEREE, XELRASET HEELENE R An 4971 4 A,
AT EXHEE A SRS I BENERL AL ERN “EE/NE", AHEREES, #
L. A8, EEMEELETEMNEINEE, TEERNEAA NG LIALSR. w53
. B, FHEAGEN, A REETIRIRENES, EHAA., BTHM AR TEHTF
¥IFTHRENBERN XIS, NTEFHER B HEHTRG. KR ERMNSHS BT
(FEZRARERK) FERKNEEEL,

wihk (58 3 hif ) BIRNER

BT 3 M, REMETHMES, QW ¥, REIETHHBEIH
FREAE, FRMR TR “RE” UREEH “BRIFE” HH,

FRERR ¥, MERLEHIEAHET, ERFUBFEMAF N Loty R, iR
ZhEle, EHBHED.

FRRXAZEGARRE, EARKYE, EEA¥TENEE; FAEMET. A%;
WREMRE, EA; BEEMESL. HA; ARKRREAEHAA, mEIAR; FTANL
HEAHFLE, BREBA, T4, FIEmEBAERIRE, Xich, £HEETHX
Ro WERBMRRAMZH#, FEEIXREFERTEE,

BITEH (HEAREFRA), #ALERABTINEILTAETRES EEHFHX
EHM. 2FEMAI0R (F-—RFRAREFFAR, REIHHA), ERAF4~5 ¥,

’%ﬁq#%—- o

wihi 1R Ml

BEEWMER

FAXZN—FHREARNEHEFMFHANEST, X-KFEFEE, FMETTHREF
T4&R, RAGHBEFIH, ERAFHFNFANEY, ¥ BERALEMRERAE (EE:
TERFPAHRTEMEE, GEEE, BELEMNHFERNERITH) AN, FHFEIXFH
EARR, HMTREFENEEFRREZHRAEA

IEiR

1. 5 HFR0OTH, REANMBEAMHFR, EARATNING—HL, A TIIRES
#FWXE, HFEIHFIIHEAR,

2, RN AFAFRGANHAFENEAMAB N FRE, HAXBEREHPGEHFS
MEM, RXFPLESE, FEREARREZNETEMN. F— —MHRXERERAMERK
(BRAER), UATEHNBAEFTREST2TWERGEM EmBEFRAIH. RXFHEFLERF
WERF K, HAR. RUGFFEES ERAHFHRH

W —FEXARERANER (XF) #T040, ETEIFERMCLAR, StWE
BXEMRGAE; FRRRRDREHER, ¥BLEANAR,

I &



BB FEARA: BBWHENRE NELERNXAERERR; I RCEFLNEERR;
HRXFEHAEEAHBEEANT T, BABXUFIEFEER,

3. BER

QoA GRATARANEWNEIEBTEMREIESR, BARLCAERGFEENG T

BE HAXENRAFTEL, AARBIANEZEESEMHATLENRA. FENES
FHENAE, AREERPRANLE RS FMEERVEE, WAERE (IRE) %I
UAE, hBELRNEERIALAR, ¥0RNE, ERELRAE-RANHZHAR
Eo RXFREEAMN—RWNEZTEE TR BMA 1 ~2RBEANE, FHFIEMCFINE
*ERHEATHE,

4, %3 5EH

AXEAE FEFRERXNE, ¥AMXRRE, AATEIZ#HTRAGM, £FHEARERE
5, AHFIHFENRE,

BELHY AEFIBETWMAROGEM L, SR EETNREATEL, BEFAER MU
%31, NEFREEFFEITNER

WG REARNEAMEIEYE, TAHFHETEN, ROARANREL T,

MERR REARWEEAMEIESE, TAFFNETEN, EXHFRANFRLT, &
U Fn UL 4 3 .

WEER ANAREXEICFAINWABERL, FEXFERERSERRENR .

EHE5RES ERFMARXFINEM L, - FHTXFME, £FBHEDH, FRF
NEEAEARENEL .

Eh&Y MTXEEANRR, ¥AXRERAGRE —RAKETHRRES, BFE
FXUEWEAREART. EFXENTEMBEREENT O ER, AEXF. £7,
ERITIE, RE4%G, BFHEF RS EREETRES F.

5. NF MmEHUHENHF, NERXFHEMAERAEAR, FHEIFNERTF, &S
oA X o R B ] AL

6. XAHIR FHEZAFIHZFEFIENENE, ETHFIZLTHR. ¥I5XERKM,
SSEH Xl MEFIFEATFORE, XU REEHBEEERIF X

7. BETE aRAEXRWEIRR,

Moh, AT EFINBERE, BRFIFANTERANES, EREEREHE ‘&
RIXE” DRIK

HEXER
(FE%IM) ZERFIFRTEIA. RTXFEI, TAEF, A, AL/
A, UATRESLENKEN %K. WAL RA—LXIrkE, £HBENE.

(BFRH) REROBEFEN, HEF R T EFRUAN, FAAHMNBEHTHA
MNEE, BE AL AERARBERFANNE, ARTERBEEAEFEE TS, BHBTEF,
(BFM®E) mEEFRAN, BRARET, ERAFIANEEEMRIAEAZA.

(M) FERF-AIADURE, BB REA - NETARE, RELH—MARR
%, FEHTEERESIFHURXREIH g A,

= JII



MERRER RUEHE. REAHMWEISELESE, LARRFHRE,
MERETE HBHTER, AINRUETHEAWERPELEERE, LAFIFEL
B¥I 555, ERERBHRTERALRN (FEAREREK) AP REFERZRK,

18§

(HEATERA)) £IMNBITIN, BELTEFRER/BXXASA—REHEL, #
SE5H., hrETAFARK., WhELESKAE#EL, LWEHRHESTKFERERE
WAAbiEH A K FELELHHB AN EE L, BREALTIHEHY, IBITITHERET
TR B E AR 7 S R H#

ERE (FHELARERA) BRERANIRK, EHABITEREFRINEAOHAES AN, K
MERABMANEREREFRNSEFHNREETEH, BAMNZHNELAZEN, 4]
AEEBHEREMFROEHNARR, EXERMELHOERER, F4ERHZWN. &
Ml ER T RN WHE,

MERSRSEAFRNBETRTEDRAFASEXELHEARAMEI MW EXHEL
#, LEHFRERENZ RN ELE, ZRAEERSEE. BIRSZEREIRAHHMNEE
WM TR T FRMF s, RAMMNKES HE, ©F2H KN TR NXETR W B H A,

KEMEES | R ER EBITHRN, £ 1 REEZ K, s, KR, Z#T. &
FEEFx| 3, ERANH, BUENNFHTEY (FEAXERER) TTTRLhER, B TH
MEH, BoREZAGAESE5EIRMEEWIHE, FalIE 1 RABHKSAEUES
Hy R

RNERFNRMABRME | R EEWMEF —FF B - FRRUEAFINEEZFE
EXHEHERN, SRR ULAFERAITEE, VXAFE 1 RO TREE T HETHR.

(FELAREBERA) EIMNNBERABELHTE, RNFLCHEUEL L, EERKL
WHEAREANLYHRTEFSIH, LEIEZRZINEBCRFEINE, ELA., EAK, EX
5 BUREMAREREFRNXECAH 0 LEN R BHM, 440X EmbEmERRS,
7 3 By A& B AN % 3 KGE B R #R .

MEERABA MR mFIZRATREN, NERNSJE 4 50 REA BN R,
2 Ao 5 et R,

LE
2015 %5 A
FTESXEF



As a product of the second generation of the Practical Chinese Reader series, New Practical
Chinese Reader (NPCR) is a series of comprehensive Chinese textbooks compiled at the beginning
of the 21st century for adult beginners who are native English speakers or who use English as their
language of instruction. This is the third edition of NPCR, mainly targeting students at overseas

universities, Confucius Institutes, and high schools. It may also be used for study on one’s own.

A Popular Chinese Language Textbook Series Used Worldwide

Ever since its publication in 2002 as a key textbook series planned by the Office of the Chinese
Language Council International (a.k.a., Hanban), it has been well received by students and teachers of
Chinese all over the world. It was first published with annotations and translations in four languages:
English, Russian, Thai, and Spanish. In 2009, with the strong support of Hanban/Confucius Institute
Headquarters, a beginner-level Chinese language textbook, was added to NPCR, annotated and translated
into nine languages: English, French, German, Russian, Spanish, Arabic, Japanese, Korean, and Thai,
which were published one after another. At the same time, we partially revised the English edition and
published the 2nd edition from volumes 1 to 4. At the present time, from North and South America,
East and West Europe to Australia, from Asia to Africa, there are a large number of users of the 1st and
2nd editions. For example, the number of copies of the Spanish edition sold in 2014 was six times the
number in 2009. Over the past 12 years, all the first volumes of various editions have altogether been
reprinted 31 times. Some countries also bought the copyrights of NPCR. All these indicate that New
Practical Chinese Reader, like its previous generation Practical Chinese Reader in 1980s to 1990s, is
one of the most widely used and influential basic Chinese language teaching materials. In 2010, NPCR

won the Award for Outstanding International Chinese Language Teaching Materials.

Teaching Goals

The teaching goals of this series of textbooks are to gradually develop students’ ability to use
Chinese through the study of its structure, functions, and related cultural knowledge, as well as the
training in listening, speaking, reading, and writing skills. The textbooks will cultivate students’ cross-
cultural communicative skills and raise their multicultural awareness, and at the same time help students
master some strategies for learning the Chinese language, and increase their interest in learning the
language.

The whole set consists of six volumes. Volumes 1 to 4 are at the basic level, focusing on the



interesting stories of the lives of a few young foreign students in China and their friendships and
interactions with their Chinese friends and teachers. Volumes 1 and 2 introduce Chinese customs and
culture relevant to some Chinese expressions and ideas within the setting of campus and daily life.
Volumes 3 and 4 encourage cultural comparisons and discussions on the topics that young students are
interested in. Upon completing the four volumes, students will have a good command of the fundamental
structures and functions to express themselves, and may reach Level 4 or 5 of the new HSK (Hanyu
Shuiping Kdoshi — Chinese Proficiency Test). Volumes 5 and 6 are at the intermediate level, with the
contents reflecting various aspects of Chinese society, embodying the current situation and traditional
culture in China. In addition to expanding and deepening the teaching of vocabulary and grammar,
the teaching of linguistic structures emphasizes complex sentences and paragraphs, which will help to
develop students’ ability to understand and use high-intermediate functions and topics, especially their
communicative competence to express themselves using sentences extensively. After that, students’

Chinese proficiency may reach Level 5 or 6 of the new HSK.

The Concept for Compiling and Revising NPCR

Recently, a new situation, an unprecedented advancement in the teaching and learning of Chinese
as an international language, has emerged. Théories and methods of second language teaching have
also undergone new developments. Many of these changes have led to the creation of the 3rd edition of
NPCR.

The compilation and revision of this series of textbooks aim at producing a series of textbooks
that are “easier to learn” for students and “easier to use” for teachers. The 3rd edition carries on the fine
tradition in China of teaching Chinese as a foreign language for over half a century. It absorbs the new
findings in theories and methods in language teaching in China and abroad, particularly emphasizing the
research in the patterns of Chinese language teaching itself. It maintains the pedagogy of “the integration
of structure, function and culture” that embodies the characteristics of Chinese language teaching.
We believe that firmly mastering the structure of a language is the foundation of developing the use
of a language. This requires numerous drills and exercises to obtain the four basic skills of listening,
speaking, reading, and writing. It should also help adult learners to understand the necessary grammar
and rules to form phrases and make sentences. As for a “genuine foreign language” like Chinese,
which is entirely different from most students’ mother tongues according to the language families, it
is particularly important to emphasize the study and mastery of pronunciation, vocabulary, sentence
patterns, grammar, and discourse, etc. It is essential to pay close attention to the principle of going
from simple to complex, from easy to difficult, with constant repetition. Only then can learning become
simpler and smoother. A language textbook should also help students understand the culture and society
of the target language, thereby better communicating in that language. These are the main principles for

compiling and revising NPCR.
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New Features of the 3rd Edition

Having been revised, the 3rd edition emphasizes learners’ initiative and creativity in learning,
continuously motivating them and giving them a sense of achievement. Each lesson has a Warm-up
section added at the beginning, and a Self-evaluation section at the end.

The 3rd edition emphasizes learning by doing, strengthening classroom interactions and
collaborative learning; while insisting on the teaching of linguistic structures, it gives priority to
communicative and task-oriented activities.

The part of the Text of the 3rd edition offers present-day contents, and is more interesting and
more suitable for the needs of the learners. The topics are more focused and explicit; the linguistic
functions are more clear-cut and practical; the language is authentic and natural. The most commonly
used vocabulary has been chosen, and more supplementary words are added. The arrangement of the
Language Points is more logical, with stress on the difficulties and key points in the language. More
emphasis is given to the coordination of mechanical drills, communicative activities, and task-oriented
exercises. The contents are arranged by categories, making it convenient for students to select a section
based on their needs.

The revised NPCR can be used as comprehensive Chinese textbooks for foreign students who
major in Chinese or take Chinese as an elective. Each volume has 10 lessons (the first volume also has
two optional preparatory lessons on phonetics). Each lesson requires approximately 4-5 class sessions.

One volume can be completed in one semester.

The Layout of the 3rd Edition Textbook

Introduction to Phonetics

It is extremely important that students, from the very beginning, pay attention to the pronunciation
and tones of the Chinese language. The 3rd edition contains two preparatory lessons on phonetics. In
addition to teaching phonetics systematically, these two lessons provide many exercises on initials, finals
and tones, as well as some daily conversations and classroom expressions (N.B.: These two lessons don’t
teach any grammar or sentence patterns. The teaching of the linguistic structures starts from Lesson 1).
The basic knowledge of Chinese characters is introduced concurrently. Teachers may decide how to

teach these two preparatory lessons based on the specific needs of their students.
Main Lessons

1. Warm-up
At the beginning of each lesson, there are two probing questions to stimulate the interest of

students, leading them into the lesson.
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2. Text

This section provides necessary topics and typical scenes for students to learn and use basic
structures and functions of the Chinese language. The Text highlights the functions and repeats the
linguistic structures in this lesson. The Text in Volumes 1 and 2 primarily uses the format of dialogues
(two in each text) to strengthen listening and speaking, two of the overall requirements of the four
language skills at the basic level. In the Text, Hanyu Pinyin and Chinese characters appear together,
going from heavy use of pinyin to gradually reducing the reliance on it.

New Words

Each lesson analyzes the morphemes (characters) which make up each word, making it easy for
students to understand and memorize, and thereby helps them to grasp the rules of word formation. At
the same time, through various word combinations, they are reinforced to master the usage of the new
words.

Notes

The main contents explain the usage of the words, introduce the necessary cultural background and
knowledge, and supplement the previously learned grammatical points. Some sentences whose grammar
has not yet been covered are accompanied by translation to help students understand.

3. Language Points

Key Sentences

They embody the main language structures and functions of the lesson, which must be thoroughly
mastered.

Grammar

Focusing on the characteristics and difficulties of the Chinese language, this section gives necessary
explanations for the main language structures that appear in the lesson. It stresses the regular patterns
of the sentences instead of systematical presentation of the grammar. After each point is explained,
exercises, although may be mechanical, are immediately provided to reinforce students’ understanding
of the point in question. The relatively complex grammatical points and vocabulary usages are often
introduced using several lessons and are not meant to be taught all in one lesson ahead of time. Each
text repeats, as much as possible, the main language points of the previous lesson. Each volume has
one or two summaries of the grammar covered so far, helping students to progressively review all the
grammatical points already studied.

4. Practice and Application

Supplementary Words

This section closely coordinates with the content of the Text and expands related vocabulary,
facilitating communicative and task-oriented classroom activities, and allows students to absorb the

supplementary words according to their ability.
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Pronunciation Drills

In view of the characteristics and difficulties of pronunciation in Mandarin for foreign students, this
section places special emphasis on practicing challenging sounds, reinforcing students’ achievements in
the pronunciation skills they have acquired.

Conversation Practice

Building upon the topic and main linguistic functions of the lesson, this section allows students to
use the grammatical structures learned to conduct meaningful conversations.

Listening and Repeating

This section, based on the topic and main linguistic functions of the lesson, facilitates the
application of the grammatical structures learned through listening and speaking exercises in different
scenarios.

Reading Comprehension

Using short narrative passages to repeat the already learned sentence patterns and vocabulary, this
section focuses on training in paragraph comprehension and smooth expression.

Task and Activity

Based on the drills and the meaningful exercises, this section provides more communicative and
task-oriented activities, developing students’ ability to use Chinese in a variety of ways.

Writing Exercise

Due to the characteristics of the Chinese language, the progress in reading and writing is generally
more difficult than listening and speaking, of which writing is the most difficult. Writing should be
learned from the very beginning, starting with writing Chinese characters, new words, expressions, and
through the integration of reading and writing, gradually progress from guided writing to free writing.

5. Chinese Characters

This section emphasizes the importance of teaching Chinese character components by introducing
the composition of a character and writing rules, thus assisting students to recognize and write
characters, gradually reducing the difficulty of learning Chinese characters.

6. Cultural Knowledge

This section is first introduced in the students’ mother tongue or intermediary language so that they
can gain insight into the cultural information related to and necessary for their language studies. As their
proficiency in Chinese improves, cultural knowledge will be incorporated more and more in the Text in
Chinese.

7. Self-evaluation

This section checks students’ progress in the lesson.

Besides, a section Fun with Chinese is added at the end of each lesson to increase the interest in

learning Chinese and to stimulate students to think about the special features of the Chinese language.
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Supplementary Resources

The Workbook is primarily for students to do exercises while out of class. In addition to Chinese
character exercises, there are exercises on pronunciation, sentence patterns, and vocabulary, as well
as comprehensive skill training in listening, speaking, reading, and writing. There are also some
communicative and task-oriented activities.

The Instructor s Manual gives suggestions for the goals, steps, methods, and so on for teaching
each lesson, and also explains the teaching materials. It introduces the relevant knowledge about
phonetics, grammar, and vocabulary in detail, and provides teaching plans and supplementary materials
as references for teachers.

The Companion Reader strengthens the input of the Chinese language and develops reading skills,
repeating and applying the language structures learned in class.

The Tests and Quizzes provides a quiz for each lesson, as well as a mid-term test and a final exam.
All these facilitate teachers’ preparations for classroom teaching, testing and students’ self-testing.

Online Resources provide teaching plans, courseware files, and answer keys to the exercises and so
on to be shared by all users.

The platform for online courses helps teachers to teach; at the same time it provides computerized
classroom and student management, facilitating students’ online learning and interaction. This online

platform allows the global NPCR users’ exchanges and interactions to happen.
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PART ON E ........................................... 1

* Knowledge about Phonetics
1. The basic sounds in Mandarin
2. Initials: b, p, m, f, d, t, n, and |
3. Single finals: @, o, €, i, u, and U

4. Tones: The four basic tones
5. The neutral tone

PART TWO ........................................... 5

* Knowledge about Phonetics
1. Initials: g, k, and h
2. Front-sonorant compound finals:
ai, ei, ao, and ou
3. Finals with nasal endings: an, en,
ang, eng, and ong
4. Third tone sandhi

PART TH REE ...................................... 9

* Knowledge about Phonetics

1. Initials: zh, ch, sh, and r

2. The final: -i[y]

3. Finals that begin with u: ua, uo,
uai, uei, uan, uen, uang, and ueng

PART FOUR ..................................... 12

* Knowledge about Phonetics
1. The tone sandhi of “yi —” (one)

2. Summary of the spelling rules (1):
Rules for separation of syllables

3. Brief review of phonetics (1)

* Chinese Characters

1. The origin of Chinese characters

2. The basic strokes of Chinese
characters

3. Basic rules for the stroke order and the
way of writing Chinese characters

* Cultural Knowledge
Chinese and Putonghud (Mandarin)

PART ONE ........................................ 21

* Knowledge about Phonetics

1. Initials: j, g, and x

2. Finals that begin with i: ia, ie, igo,
iou, ian, in, iang, and ing
Finals that begin with U: Ue, Uan,
un, and iong

PART TWO ........................................ 25

* Knowledge about Phonetics

1. Initials: z, ¢, and s
2. The final: -i[1]

PART THREE ................................... 28

* Knowledge about Phonetics

1. The final: er
2. The retroflex ending
3. The tone sandhi of “blU &< (not)

PART FOUR ..................................... 31

* Knowledge about Phonetics

1. Summary of the spelling rules (2):
Rules for the omission of syllables
2. Brief review of phonetics (2)

* Chinese Characters

1. Compound strokes of Chinese
characters (I)
2. Chinese radicals: ”, %

* Cultural Knowledge
Chinese Characters and HanyU Pinyin
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